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A Brief Biography of
Venerable Master Hsing Yun

Venerable Master Hsing Yun was born in Jiangsu
Province, China in 1927. He has studied at various
renowned Buddhist institutions such as Qixia Vinaya
College and Jiaoshan Buddhist College.

Master Hsing Yun arrived in Taiwan in 1949,
and soon after became the chief editor of the publica-
tion, Human Life. In 1952, his efforts in establishing
Buddhist Chanting Groups strengthened the founda-
tion for his subsequent endeavors in the promotion
of the Dharma. The Master founded Fo Guang Shan
Monastery in 1967, with the primary goal of promot-
ing Humanistic Buddhism through Buddhist educa-
tion, culture, charity, and propagation of the Dharma.
Since then, over two hundred branch temples have
been established in major cities around the world. He
also set up art galleries, libraries, publishing houses,
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bookstores, mobile clinics, Buddhist colleges, and
universities including University of the West, Fo
Guang University, Nan Hua University, Nan Tien
Institute, and Guang Ming College. Since 1970,
Da Tzu Children’s Home, Fo Guang Senior Home
have been built to support and assist those in need of
emergency relief and social services.

In 1977, the Fo Guang Tripitaka Editing Board
was formed to compile the Fo Guang Buddhist
Canon and Fo Guang Dictionary of Buddhism.
Others including Selected Chinese Buddhist Texts in
Modern Language, Fo Guang Textbooks, Essential
Guides to Buddhism, Pearls of Wisdom: Prayers for
Engaged Living have also been published.

Master Hsing Yun has dedicated his life to
propagating Humanistic Buddhism. As a “global
citizen,” he continues to foster “joy and harmony,”
respect and tolerance,”
and “equality and peace” throughout the world.
When he founded the Buddha’s Light International
Association in 1991 and was elected president of its

LR I3

“oneness and coexistence,

world headquarters, he was closer to realizing the
ideal of having “the Buddha’s light shining through-
out the three thousand realms, and the Dharma water
flowing across the five continents.”
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Afterword of
Buddhist Affinities Across 100 Years

Buddhist Affinities
over a Century

-1-

Buddhist Affinities Across 100 Years

is now published.

Someone asked how old I am this year.

I ask the Earth in return,

“How long have you lived?”

At the end of the world, where will I be?

Hundreds and thousands of years in the cycle of
rebirth,

then, where will I be?

Pangu or Nuwa,

I may have met them before.

But because we live in two different worlds,
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there is no way to remember.

Be it Chang’e or the Jade Rabbit,

they are moments in stories

too beautiful to be true.

There is no way to personally ask Tang Yao or Yu
Shun,

nor a chance to get to know Wen Wu or Zhou Gong.

While Lao Tzu went Westward riding a bull,

they still say prosperity lies in the East.

In Zhuang Zhou’s dream,

was the butterfly heading towards the North?
These people are but a dream to me.

Across the nearly 100 years of my life,

north, west, east, and south

are no longer Earth’s ends to me.

Have I been travelling in the six realms of rebirth?
Or have I been wandering across the Dharma realm?
If I were to refer to historical records,

it would all be a hazy uncertainty.

In my 80 some years,

I experienced so much.

11
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-1I -

In the chaos of the Northern Expedition,

I came into this world confused and ignorant.
The kindness of a strict father

and a compassionate mother

can never be forgotten.

Having nothing but bare walls in the house,
I already knew a future was hard to come by.
The cannons of Fusang

and the beacons of Lugou Bridge,

separation of loved ones

meant that the entire nation

had lost their securities in life,

fleeing in all directions,

leading a vagrant life.

Where could one escape to?

Where could one drift towards?

Fortunately, Buddha reached out to me,

I have thus renounced.

From a poor rural village,

I was suddenly brought into heaven on earth.

13



FEESTF-HE
T Rk
FE R S
L A
NEAEE R
TR L b oo

AF R R
Z 7 A fganE Y
L ONARERI chE

IAEFa R o

FPE P et bedT § o
RO R
fnlm L”J”J,B.. &

wRETE P - X AR o

kA ETendd S
(B A
FIEA R A RaE ¥
R R N M L0 S p -

=F 3\ 7\ Fl‘t') F o

e

% lm}
\

14



In a stone city accompanied by crimson leaves,
an ancient monastery is hidden in the

deep mountain forest.

For the lonely heart of a child,

devotion is like a ladder, a cliff.

I must continue to climb,

continue to grow and progress.

The past is distinctively clear,

every detail hard to forget.

Having to learn the skills of the

three blades and six mallets,

the eighteen types of ascetic monastic practices
was my motivation to strive hard.

The punishment and scolding of my teachers
were in fact executed with

compassionate hands.

Reflecting carefully,

I finally understand that

these were faces of the bodhisattvas.

The forever-extending Yangtze River,

along with the monasteries of Jinshan

and Jiaoshan Mountains,

speak of the impermanence of a world

that arises and ceases.

15
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The kindness of my teachers at Dajue,
our Ancestral Temple in Yixing,

is something I’ll never forget.
Through self-awareness,

the door to my heart was opened.

All hardships became a matter of fact.
Amidst the bitterness of life,

faith has kept me standing tall.

Regretfully, the gunshots from the Civil War
have brought forth suffering and calamities
and aggravated the pain and death of siblings.
The beacon fires in the turmoil of war

spread into all directions.

Was it the cannons?

Or the machine guns?

Perhaps it was life and death

that brought me to Formosa (Taiwan).

- 111 -

As the ship sailed across the vast ocean

and the sky began to light up at dawn,

I suddenly became awake

and realized that [ was still alive in this world.

17
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What greeted my eyes was a beautiful island,

yet the two shores of the Strait became another
battle field.

Political oppression caused panic about the future.

We were like newborns lacking everything in every
way,

which set me wandering in the ocean of people

like a leaf in the wind.

All I wanted to do was hide in the bushes.

I was like a stray bird

that needed a branch for a home.

Other than officials and the military,

there were also many kind hearts that offered me
help.

Master Miao Guo in Taoyuan,

who said, “Why don’t you stay?”

allowed my future to light up again.

Mr. Wu Hung-ling helped me

register for permanent residence.

Madam Sun Chang Ching-yang

helped me purchase necessities.

From then on, Taiwan became my second home.

Yet the chaos in society, and fears in people’s
hearts,

19
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and the days of terror took another new turn.
Shadows of the 228 Incident,

and the suspicious eyes of the government
finally put me in a prison cell.

Fortunately, dawn broke through over Hsinchu
Ching-tsao Lake.

Along with other young monastics,

I sailed in the compassionate ferry of the Dharma.

Taipei was like the ever-extending foreign district,

a place that made survival difficult.

After a few rounds were turned,

a Yilan gentry named Lee Chueh-he called out to
me.

I cruised in the scenery of Lanyang Plain’s nature
and warmth.

Despite the language barrier and different ways of
life,

I began my friendly interactions

with the Yilan residents.

Youths from society continuously joined me.

I began my missionary work in propagating the
Dharma.

Often, [ would play hide-and-seek with the police.

21
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In order to defend the Chueh Chun Periodical,

I said that Master Taixu was not Master Yin Guang.
The schisms of Buddhist sects

became another cause that almost took my life.
When actresses performed acts against Buddhism,
in order to defend the right Dharma,

I howled fearlessly,

and ignored the dangers threatening

my life during those days.

-1V -

Many times, I travelled around Taiwan

and to other places,

to experience the people, the life,

and the natural beauty of this treasure island.

I crossed creeks and rivers,

and even slept in village pigsties and cattle barns.
I crossed high mountains and lofty ranges.

I taught the Dharma to woodcutters
at Pa-hsien Mountain,
and afterwards to the youths in Taiping Mountain.

Temple squares and grain-basking fields

23
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were all places for my Dharma propagation.

Banquets, welcomings, and farewells

are not my specialty.

Yet, to spread the Dharma, I had no choice

but to travel southward to the Kaohsiung bay area

to interact with youths in the South.

I built my first temple in Shou Shan,

which became a cradle for Buddhist youth.

Of course, | cannot forget Lanyang, my place of
abode.

Some say that when I am in Yilan,

I have blessings that compare to the Eastern Sea;

when I am in Kaohsiung,

I then live as long as the Southern Mountains.

With the companionship of my fellow practitioners,

I am not alone on the path of Dharma propagation.

Kaohisung was once named Takao (Dog beating),

Pingtung once called Ahou (Monkey),

Chiayi was Chuluo Mountain,

Tainan Yungkan once Pujiangtou.

All these cities and counties, all of Taiwan,

were once places that inspired me

to glorify Buddhism.

Tseng Pu-hsin from Hualien,

Lin Ta-keng from Changhua,

25
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Tseng Yung-kun from Nantou,
Kuo Ching-wen from Yunlin,
and Lin Ching-tung from Taichung,
were all leaders of local Buddhist organizations
who became my good friends during the early days,
increasing my friendships in Taiwan.
With friends from the arts and literature circles,
Kuo Szu-fen, Gong-Sun Yan,
Chu Chiao, and Sima Chung-yuan,
the beauty of literature and art
broadened my world.
I organized the “Return to the Buddha’s Time” event,
I initiated the “Recover Our Hearts” movement.
Campaigners of loving-kindness
and compassion have now spread in all directions.
Establishing a regular university
on behalf of Buddhism
has been my aspiration ever since I renounced.
I introduced the Million-Member Fundraiser Campaign
to pool the love and kindness of people,
which contributed to University of the West,
Nanhua University, Fo Guang University, and

Nan Tien Institute.
All these bodhisattvas of the human world
gave to the world these schools,

27
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they have reserved wisdom for themselves,
and reserved merits and blessings for their children.

Chang Da-chien, Lee Chi-mao, Ma Shou-hua,
Wang Yun-wu, Tian Yu-lin, Shi Guoliang,
and the works of many artists,
have all followed me into auctions,
to support social education.
The support and assistance of so many enthusiastic
people
has helped me achieve the goal of promoting education
and propagating the Dharma.
Editorial work on the Buddhist canons
is for the purpose of Dharma propagation.
Awakening the World Periodical, Buddhism Today,
Universal Gate Buddhist Journal,
Beautiful Life Television, and Merit Times Newspaper,
have helped send my ideals into the Four Directions.

-V -

Devotees across the Five Continents

assisted me in establishing temples everywhere.

Venerable Tzu Chuang helped at Hsi Lai in the
USA;

29
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Venerables Tzu Hui, Yi Ju, and Man Lian

established IBPS in Hong Kong,

Man Che purchased a YMCA building in Berlin;

and Venerable Tzu Jung and Venerable Man Chien

established new temples in Europe and Australia.

Yi Lai was the first to go and make a start in South
Africa,

Jue Cheng from Malaysia built Templo Zulai on a hill

in Sao Paulo beside the Amazon River,

and enabled the poverty-stricken “Sons of Zu Lai”

to voice their wishes to the world.

In London, I accepted a Catholic Abbey,

in Los Angeles, I also took over a Christian Church.

As an advocate of World Peace,

I wish for all religions in the world to shine as one.

I am not skilled in Buddhist hymns or chanting,

nor do I have language abilities.

What I depend on is an outstanding team

of interpreters to assist me.

Venerable Tzu Hui speaks Taiwanese and Japanese,

for English, there are Man Ho, Miao Hsi, and Miao
Guang.

There is also Chueh Fan for Cantonese,

31
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Miao Shen who speaks Thai,

Jue Cheng for Portuguese, Chueh Pei for Spanish,

for Korean there are Yi En and Hui Hao,

along with those who speak German and French.

They have enabled me to travel the world worry
free

and propagate the Dharma in all places.

This world that experiences
formation, abiding, destruction, and emptiness

makes life as fragile and insignificant as that of bugs
and ants.

The changes and destruction of our natural
environment,

have caused the victims and myself,
again and again,

to fall helplessly on the brink of death.

The confrontation of the sadness caused

by homelessness and the separation of loved ones.

The tsunamis in Indonesia and Southeast Asia,

the floods in India and Bangladesh,

the earthquakes in Wenchuan, China,

the hurricanes in Costa Rica, the floods in
Honduras,

at the scenes of devastation and distress,

33
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I helped victims find physical and mental comfort,
and restore their homes.

I encouraged them by telling them:

Staying alive means strength;

survival symbolizes hope.

Taiwan is a beautiful island,

though it has its imperfections;

earthquakes, typhoons, and floods

often cause distress in places.

I have thus rushed about

to call upon people to help in the relief efforts.

From the flood of 1959,

to the earthquake on September 21, 1999,

during all these events, I donated to schools and
assisted the victims.

It is my responsibility

to shoulder the duty of Dharma propagation.

The Morakot Disaster

allowed trust and friendship to be built
with the aboriginal community.

For many years,

through giving back and helping each other
we have communicated our feelings.

35
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-VI-

In the endless space of time,

I believe we all experience

old age, sickness, and death,

then rebirth.

As I wonder about the future,

whether there will be any flaws or

faults about me that people can criticize,

I asked my disciples, “How many royalties do I
have?”

They replied, “Over 30 million NTD.”

This is much to my surprise.

Throughout my entire life,

I’ve never had any personal possessions,

how could I have so much private savings?

In 2009, I put it all in the bank.

Then Charles H.C. Kao,

and Wang Li-hsing from Commonwealth
Publishing,

helped establish the Award for Contribution to True,

Virtuous and Beautiful Media.

Curator Lee Jui-teng of

the National Museum of Taiwan Literature

37
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assisted in the promotion of Chinese literature.

President Yung Chaur-shin of Fo Guang University

enabled me, inside the school campuses of Taiwan,

to promote the Three Acts of Goodness

and to recognize and commend outstanding
teachers.

The donations of those with kindness,

the support from the alms processions,

enabled the continued growth of the charity fund.

I came with nothing;

in the future, I shall go empty-handed too.

The 100 years of this life,

are like fireworks,

so momentary and hasty.

60 years of Dharma propagation have thus occurred.
Taiwan is a shrine of democracy,

yet the social schism,

has continued to cause sadness resulting

from internal disputes.

We were all once a family,

even the mainlanders share

the same root and the same origin.

Neither resentment nor confronting positions

are good examples.

39
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Just as Yu Guang-zhong has said,

a gulf of sea has split China into two parts.

I wish for the prosperity of the Chinese people,
that there is a home of propriety and
abundance for us in the future.

Looking back to 75 years ago,

when my compassionate mother allowed me
to renounce and become a monastic,

I now write the following

in Buddhist Affinities Across 100 Years,

My mother had sent her son

into the door of Buddhism,

hoping that he could awaken to the Dharma
body

amidst the ocean of the phenomenal world.

Your son who has now turned 87,

shall repay your kindness by propagating the

Dharma and benefiting sentient beings.

I speak from the deepest part of my heart,

the world is in my mind,

while the Dharma realm is but a carefree existence;
into the endless futures,

41
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I continue to cultivate my mind.

My vow is to propagate Humanistic Buddhism,

the Dharma seals and the Truth spoken by the
Buddha,

the happy family life yearned for by the people.

The compassion, wisdom, vow, and practice

of the four great bodhisattvas are inspirations

for us to attain enlightenment and to benefit living
beings.

I place my hopes in the monastic and lay disciples
of Fo Guang Shan.

May each and every one of them aspire

to spread Humanistic Buddhism to every part of the
world.

Imprint it in the deepest part of every person’s heart.

I place my hopes in every Buddha’s Light member,
be righteous, be compassionate,
be responsible, and be of service.

Let us transform Fo Guang Shan into a Buddha’s
Pure Land.
May the Buddha’s Light shine universally,
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and the Dharma stream flow eternally.
This is our lifelong wish.

Blessed be the Buddha.

Blessed be the Dharma.

Blessed be the Sangha.

February 1st, 2013

Founding Master’s Quarters

45





